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Èñõîäíûì ïîëîæåíèåì äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèå ïåðåâîä÷åñêèõ
òðàíñôîðìàöèé îðèãèíàëà êàê îòðàæåíèÿ «êîíôëèêòà», ïîä÷àñ íåîñîçíàííîãî
«íåñîãëàñèÿ» àâòîðà ïåðåâîäà ñ àâòîðîì ïîäëèííèêà, ÷òî ïîçâîëÿåò ïðè àíàëèçå
òåêñòà ïåðåâîäà îòêàçàòüñÿ îò íîðìàòèâíîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó, ïðè êîòîðîì
âèäîèçìåíåíèÿ îðèãèíàëà (èíîãäà íåçàâèñèìî îò èõ ìîòèâàöèé) ðàññìàòðèâàþòñÿ
êàê «îøèáêè», «íåòî÷íîñòè» èëè íåóäà÷è ïåðåâîä÷èêà, òî åñòü òðàíñôîðìàöèÿì
îðèãèíàëà ïðèäàåòñÿ õàðàêòåð ñîçíàòåëüíûõ1 èçìåíåíèé, êîòîðûå ïåðåâîä÷èê âíîñèò
â òåêñò. Ìû æå ïðèäåðæèâàåìñÿ ïðîòèâîïîëîæíîé òî÷êè çðåíèÿ, ñ÷èòàÿ, ÷òî
òðàíñôîðìàöèè ïåðåâîäà îáóñëîâëåíû: 1). îñîáåííîñòÿìè õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà
êàê êîììóíèêàòèâíîãî àêòà è ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà, 2). óñòàíîâêîé ïåðåâîä÷èêà
(òî åñòü åãî ñîáñòâåííûìè öåëÿìè è âçãëÿäàìè íà ïðîöåññ ïåðåâîäà).

Ê.Ã. Þíã ðàçëè÷àë äâå âîçìîæíîñòè âîçíèêíîâåíèÿ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé
— ýêñòðàâåðòèâíûé è èíòðàâåðòèâíûé: «äëÿ èíòðàâåðòèâíîé óñòàíîâêè õàðàêòåðíî
óòâåðæäåíèå ñóáúåêòà ñ åãî îñîçíàííûìè íàìåðåíèÿìè è öåëÿìè â ïðîòèâîâåñ
ïðèòÿçàíèÿì îáúåêòà2  ýêñòðàâåðòèâíàÿ óñòàíîâêà îòìå÷åíà, íàîáîðîò, ïîêîðíîñòüþ
ñóáúåêòà ïåðåä òðåáîâàíèÿìè îáúåêòà» (Þíã 1991, 275). Åñëè ïðè ñîçäàíèè
ïðîèçâåäåíèé ýêñòðàâåðòèâíîãî òèïà «àâòîð ïóñêàåò â õîä âñþ ñèëó ñâîåãî ñóæäåíèÿ
è âûáèðàåò ñâîè âûðàæåíèÿ ñ ïîëíîé ñâîáîäîé», à åãî ìàòåðèàë  «äëÿ íåãî – âñåãî
ëèøü ìàòåðèàë, ïîêîðíûé åãî õóäîæåñòâåííîé âîëå», òî ïðîèçâåäåíèÿ âòîðîãî òèïà
(èíòðàâåðòèâíîãî) «òåêóò èç-ïîä ïåðà èõ àâòîðà êàê íå÷òî áîëåå èëè ìåíåå öåëüíîå
è ãîòîâîå», «áóêâàëüíî íàâÿçûâàþò ñåáÿ àâòîðó, êàê áû âîäÿò åãî ðóêîé» (Þíã
1991, 274). Åñëè ïðèçíàòü, ÷òî õóäîæåñòâåííûé  ïåðåâîä ÿâëÿåòñÿ õóäîæåñòâåííûì

1 Â òîì ñëó÷àå, êîãäà ðå÷ü íå èäåò î íåäîñòàòî÷íîì çíàíèè ïåðåâîä÷èêîì ÿçûêà èñòî÷íèêà.
2 Â äàííîì ñëó÷àå ïîä îáúåêòîì ïîíèìàåòñÿ “ìàòåðèàë” õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, à ïîä ñóáúåêòîì

– àâòîð.
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ïðîèçâåäåíèåì, òî ìîæíî äîïóñòèòü, ÷òî óñòàíîâêà ïåðåâîä÷èêà ïðè ñîçäàíèè òåêñòà
ïåðåâîäà ìîæåò áûòü ñîîòâåòñòâåííî êàê ñîçíàòåëüíîé, òàê è áåññîçíàòåëüíîé.
Îòìåòèì, ÷òî áåññîçíàòåëüíàÿ óñòàíîâêà ïåðåâîä÷èêà âîâñå íå îçíà÷àåò, ÷òî ïåðåâîä÷èê
ïîä÷èíÿåòñÿ òåêñòó îðèãèíàëà, íàïðîòèâ, «ïóñêàé íåîõîòíî, íî îí (ñîçäàòåëü
õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ) äîëæåí ïðèçíàòü, ÷òî âî âñåì ýòîì (èìåþòñÿ â âèäó
îáðàçû ïðîèçâåäåíèÿ) ÷åðåç íåãî ïðîðûâàåòñÿ ãîëîñ åãî ñàìîñòè, åãî ñîêðîâåííàÿ
íàòóðà ïðîÿâëÿåò ñàìà ñåáÿ» (Þíã 1991, 275). Â òåîðèè ïåðåâîäà èññëåäîâàòåëÿìè
èíòóèòèâíî äàâíî âûäåëÿþòñÿ ýòè äâà ðàçëè÷íûõ òèïà ïåðåâîäà, ïðè ïåðâîì
îòìå÷àåòñÿ êðîïîòëèâàÿ ðàáîòà ïåðåâîä÷èêà íàä òåêñòîì ïîäëèííèêà (êàê
êëàññè÷åñêèé ïðèìåð ïåðåâîäîâ òàêîãî òèïà ìîæíî ïðèâåñòè ïåðåâîäû Ëîçèíñêîãî
è ïåðåâîä ß. Ôèíêåëåì ñîíåòîâ Øåêñïèðà), ïðè âòîðîì, êîòîðûé íîñèò íàçâàíèå
ïåðåâîäîâ ïîýòà» (ñþäà áåç ñîìíåíèÿ ìîæíî îòíåñòè íå òîëüêî ïåðåâîäû Ôåòà, íî è
ïåðåâîäû Æóêîâñêîãî è äðóãèõ èçâåñòíûõ ñâîèì îðèãèíàëüíûì òâîð÷åñòâîì ïîýòîâ)
âàæíûì  ÿâëÿåòñÿ ñîçâó÷èå ïåðåâîä÷èêà àâòîðó ïîäëèííèêà. Êàê ïðàâèëî «ïåðåâîäû
ïîýòîâ» îòëè÷àþòñÿ ÿðêîé èíäèâèäóàëüíîñòüþ, è òðàêòîâêîé ñàìîãî ïåðåâîäà êàê
ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, â ÷àñòíîñòè îäíîé èç ñàìûõ ðàñïðîñòðà-
íåííûõ ïðåòåíçèé ê ïåðåâîäàì Áîðèñà Ïàñòåðíàêà áûëî òî, ÷òî åãî ïåðåâîäû «ñëèøêîì
ïàñòåðíàêîâñêèå» (Ýòêèíä 1963, Roshovski 1981).

Ìîäåëèðóÿ ïðîöåññ ïèñüìåííîãî ïåðåâîäà (îäíèì èç òèïîâ êîòîðîãî è ÿâëÿåòñÿ
õóäîæåñòâåííûé ïåðåâîä) Ë.Ã.Âàñèëüåâ âûäåëÿåò ñëåäóþùèå ýòàïû ðàáîòû
ïåðåâîä÷èêà: âîñïðèÿòèå ñîîáùåíèÿ ⇑ èíòåðïðåòàöèÿ / ñðàâíåíèå ⇑ ñîçäàíèå íîâîãî
ñîîáùåíèÿ (Âàñèëüåâ 1990, 29). Ïðè âîñïðèÿòèè ñîîáùåíèÿ íîâàÿ èíôîðìàöèÿ
ïîïàäàåò â «êîãíèòèâíûé çàïàñíèê» ïåðåâîä÷èêà èëè ñòàíîâèòüñÿ ÷àñòüþ èíäèâè-
äóàëüíîãî êîãíèòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà (ÈÊÏ), ñîäåðæàíèå êîòîðîãî (òî åñòü ñîâî-
êóïíîñòü çíàíèé è ïðåäñòàâëåíèé ïåðåâîä÷èêà) è îïðåäåëÿåò âûáîð ïåðåâîä÷èêîì
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ äëÿ íîâîãî ñîîáùåíèÿ, ñîäåðæàíèå ÈÊÏ âêëþ÷àåò â ñåáÿ íåñêîëüêî
óðîâíåé: óðîâåíü óíèâåðñàëüíîé èíôîðìàöèè, íàöèîíàëüíî-ñïåöèôè÷åñêîé è èíäè-
âèäóàëüíîé. «Íà âûõîäå», òî åñòü ïðè ñîçäàíèè òåêñòà ïåðåâîäà ñîõðàíÿåòñÿ óðîâåíü
óíèâåðñàëüíîé èíôîðìàöèè, â êîòîðûé òàêæå âõîäÿò çíàíèÿ î òîì, ÷òî íàçûâàåòñÿ
ïåðåâîäîì – ýòà óíèâåðñàëüíàÿ èíôîðìàöèÿ è îïðåäåëÿåò èíâàðèàíòíóþ ÷àñòü òåêñòà
ïåðåâîäà, íî êðîìå èíâàðèàíòíîé â ïåðåâîäå ñóùåñòâóåò è çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî
âàðèàòèâíîé èíôîðìàöèè – ýòî èíäèâèäóàëüíàÿ èíôîðìàöèÿ. Êîëè÷åñòâî èíäèâè-
äóàëüíîé èíôîðìàöèè çíà÷èòåëüíî ïîâûøàåòñÿ ïðè áåññîçíàòåëüíîé óñòàíîâêå ïåðå-
âîä÷èêà, òàê êàê â ýòîì ñëó÷àå îí ïîä÷èíåí íå âîëå àâòîðà, à ñâîåìó áåññîçíàòåëüíîìó,
èìåííî ïîýòîìó ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè ñìûñëà îðèãèíàëà îòðàæàþò íå
ñîçíàòåëüíûé ïðîèçâîë ïåðåâîä÷èêà, à ñîäåðæàíèå åãî ÈÊÏ, è â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà
ÈÊÏ àâòîðà è ïåðåâîä÷èêà çíà÷èòåëüíî ðàçëè÷àþòñÿ, òî ìîæíî ãîâîðèòü íå î
íåòî÷íîñòè ïåðåâîäà, à î íåñîãëàñèè ïåðåâîä÷èêà ñ ìèðîâèäåíèåì àâòîðà ïîäëèííèêà,
èëè î ðàñõîæäåíèè èõ çíàíèé è ïðåäñòàâëåíèé î òåìå ïðîèçâåäåíèÿ.

Öåëüþ ðàáîòû ÿâëÿåòñÿ îïèñàòü òå èíäèâèäóàëüíûå îñîáåííîñòè ÈÊÏ Ïàñòåðíàêà,
êîòîðûå îáóñëîâèëè òðàíñôîðìàöèþ ñìûñëà òåêñòà îðèãèíàëà íà ìàòåðèàëå åãî
ïåðåâîäà «Ôàóñòà» Ãåòå.
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Ìàòåðèàëîì äëÿ àíàëèçà âûáðàí òåêñò ïåðåâîäà «Ôàóñòà» È. Â. Ãåòå Á. Ïàñòåðíàêîì.
Â îñíîâíîì àíàëèçèðóþòñÿ ìîíîëîãè Ôàóñòà, òàê êàê èìåííî îíè ïîäâåðãàþòñÿ
íàèáîëüøèì ìîäèôèêàöèÿì ïðè ïåðåâîäå.

Â îñíîâó ìåòîäèêè àíàëèçà îðèãèíàëà è ïåðåâîäà ïîëîæåí ïîäõîä ê ïåðåâîäó,
êîòîðûé ïîëó÷èë íàçâàíèå ñîïîñòàâèòåëüíîé èíòåðïðåòàöèè (vergleichende Interpre-
tation) (òåðìèí ïðåäëîæåí â (Turk 1990), èëè ìåòîä ñîïîñòàâëåíèÿ èíòåðïðåòàöèé.
Äàííàÿ ìåòîäèêà ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ íîðìàòèâíîìó ñðàâíèòåëüíîìó àíàëèçó ïåðåâîäà
è îðèãèíàëà – Übersetzunganalyse. Íåêîòîðàÿ òàâòîëîãè÷íîñòü òåðìèíîëîãèè
îáóñëîâëåíà îíòîëîãè÷åñêèìè ñâîéñòâàìè îáúåêòà – ïåðåâîäà, â ÷àñòíîñòè, åãî
âòîðè÷íîñòüþ (ïåðåâîä äëÿ èññëåäîâàòåëÿ ñóùåñòâóåò òîëüêî â ñâÿçêå ñ îðèãèíàëîì3 ).
Ïðèíöèïèàëüíîå ðàçëè÷èå ìåæäó ñðàâíèòåëüíûì àíàëèçîì è ñîïîñòàâèòåëüíîé
èíòåðïðåòàöèåé ñîñòîèò â òîì, ÷òî åñëè ïðè ïåðâîì ñðàâíåíèþ ïîäâåðãàþòñÿ
îäíîóðîâíåâûå ýëåìåíòû îðèãèíàëà è ïåðåâîäà, òî ïðè âòîðîì ñîïîñòàâëÿþòñÿ ìîäåëè
òåêñòîâ (ïðåäâàðèòåëüíî îïèñàííûå êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû àâòîðîâ òåêñòîâ).

Ñïåöèôèêà êîãíèòèâíûõ ñòðóêòóð «Ôàóñòà» Ãåòå.

Âîäà è „Lebens Quelle“. Âàæíîå ìåñòî â ñòðóêòóðå êîãíèòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà Ãåòå
çàíèìàåò «âîäíàÿ» ìåòàôîðèêà. Ðàçëè÷íûå ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ Ôàóñòà
(óäîâîëüñòâèå, ðàäîñòü è äð.) îñìûñëÿþòñÿ êàê âîäà. Êîíöåïòóàëüíàÿ ìåòàôîðà das
POSITIVE GEFÜHL ist das WASSER (ÏÎËÎÆÈÒÅËÜÍÎÅ ÑÎÑÒÎßÍÈÅ – ÂÎÄÀ)
ìîæåò áûòü ãåíåðàëèçîâàíà íà îñíîâàíèè ñëåäóþùåãî ôðàãìåíòà òåêñòà: 1) Die
BEFRIEDIGUNG ist das WASSER (ÁËÀÃÎ – ÝÒÎ ÂÎÄÀ): 1211 Befriedigung nicht
mehr aus dem Busen quillen,/ 1212 Aber warum muß der Strom so bald versiegen,/ 1213
und wir wieder im Durste liegen?; 2) ÊÌ: Die FREUDE ist das WASSER (ÐÀÄÎÑÒÜ –
ÝÒÎ ÂÎÄÀ):1663 Aus dieser Erde quillen meine Freuden; Die WONNE ist das WASSER
(ÁËÀÆÅÍÑÒÂÎ – ÝÒÎ ÂÎÄÀ): 430 Ha! Welche Wonne fließt in diesem Blick/ 431 Auf
einmal mir durch alle meine Sinnen!; Die LEBENSGLÜCK ist der FLÜSSIGE STOFF
(Ñ×ÀÑÒÜÅ – ÝÒÎ ÂÎÄÀ): 432 Ich fühle junges, heil’ges Lebensglück/ 433 Neuglühend mir
durch Nerv´ und Adern rinnen; Die ERQUICKUNG ist das WASSER (ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅ –
ÂÎÄÀ): 566 Faust: Das Pergamenten, ist das der heil’ge Bronnen,/ 567 Woraus ein Trunk den
Durst auf ewig stillt?/ 568 Erquickung hast du nicht gewonnen, / 569 Wenn sie dir nicht aus
eigner Seele quillt; Die KRAFT ist das WASSER/BLUT (ÑÈËÀ – ÂÎÄÀ/ÊÐÎÂÜ): Faust:
618 Ich, mehr als Cherub: dessen freie Kraft 619 Schon durch die Adern der Natur zu fließen,
Götterleben zu genießen!; 1813 Quillt innerlich doch keine neue Kraft; Faust: 434 War es ein Gott,
der diese Zeichen schrieb, 435 Die mir das innre Toben stillen. Òåñíî ñâÿçàí ñ «âîäíîé
ìåòàôîðèêîé» ñóáñòàíòèâ Tränen – ýòî âñå òà æå ÂÎÄÀ, êîòîðàÿ ñèìâîëèçèðóåò â
ïîýòè÷åñêîì ñîçíàíèè Ãåòå íàëè÷èå æèçíè, âèäîèçìåíÿÿñü è ïðèíèìàÿ âèä òî
êëþ÷åâîé âîäû, òî êðîâè, òî ìàòåðèíñêîãî ìîëîêà. Êîíòåêñò, â êîòîðîì Tränen

3 Äëÿ èññëåäîâàòåëÿ, íî íå äëÿ ÷èòàòåëÿ è íå äëÿ ïðèíèìàþùåé êóëüòóðû. Äëÿ ÷èòàòåëÿ ïåðåâîä
ñòàíîâèòñÿ çàìåíèòåëåì îðèãèíàëà, òî åñòü ïðè íàëè÷èè ïåðåâîäà îòïàäàåò íåîáõîäèìîñòü â îðèãèíàëå.
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ñî÷åòàþòñÿ ñ ïðåäèêàòîì quillen: 783 O tönet fort, ihr süßen Himmelslieder! 784 Die Träne
quillt, die Erde hat mich wieder!, ïîçâîëÿåò ñîîòíîñèòü äàííûé ïðåäìåòíûé ñóáñòàíòèâ
ñ ýìîöèîíàëüíûìè ñóáñòàíòèâàìè íàçûâàþùèìè ïîëîæèòåëüíîå ñîñòîÿíèå è
âêëþ÷èòü ýòî ïðåäèêàòèâíîå ñî÷åòàíèå â êðóã ÿçûêîâûõ åäèíèö, ðåàëèçóþùèõ
ÊÌ: das POSITIVE GEFÜHL ist das WASSER (ÏÎËÎÆÈÒÅËÜÍÎÅ ÑÎÑÒÎßÍÈÅ –
ÝÒÎ ÂÎÄÀ), òàê êàê, íåñìîòðÿ íà ñâîþ ïðåäìåòíîñòü, ñëåçû â ïðèâåäåííûõ êîíòåêñòàõ
ñèìâîëèçèðóþò íàñòóïëåíèå ïîëîæèòåëüíîãî ñîñòîÿíèÿ ñóáúåêòà.

Ìèðîóñòðîéñòâî (cosmos) òàêæå îñìûñëÿåòñÿ ïðè ïîìîùè «âîäíîé» ìåòàôîðèêè.
Áèíàðíîìó äåëåíèþ ñîñòîÿíèé íà íåãàòèâíûå è ïîëîæèòåëüíûå ñîîòâåòñòâóåò
ðàçäåëåíèå ìèðà íà ðåàëüíûé, êîòîðûé îöåíèâàåòñÿ íåãàòèâíî è æåëàåìûé, íî
íåäîñòóïíûé ÷åëîâåêó: Faust:454 Welch Schauspiel! Aber ach! Ein Schauspiel nur!/ 455 Wo
faß ich dich, unendliche Natur?/ 456 Euch Brüste, wo? Ihr Quellen alles Lebens,/ 457 An denen
Himmel und Erde hängt,/ 458 Dahin die welke Brust sich drängt/ 459 Ihr quillt, ihr tränkt, und
schmachten ich so vergebens?; âíåøíèé ìèð (Welt) òàêæå ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåí êàê
ïîòîê âîäû: Faust: 1720 Rast nicht die Welt in allen Strömen fort, und mich soll ein Versprechen
halten?; Erde êàê ÷àñòü ïðèðîäû ìîæåò îñìûñëÿòüñÿ ïðè ïîìîùè ìàòåðèíñêîé, æåíñêîé
ìåòàôîðû: Faust: 791 Ach! An der Erde Brust/ 792 Sind wir zum Leide da. Â ãåíåòèâíîé
ìåòàôîðå ãðóäü çåìëè àêòóàëèçèðóåòñÿ îáðàç æåíùèíû-ìàòåðè, êîòîðûé â ñâîþ î÷åðåäü
îòñûëàåò ê ïðåäñòàâëåíèþ î ìîëîêå, ïèòàþùåì ðåáåíêà. Êàðòèíà æåëàåìîãî ìèðà
ñîäåðæèò Silberbach: Faust: 1076–1079 Ich säh’im ewigen Abendstrahl/ Die stille Welt zu meinem
Füßen,/…,/ Den Silberbach in goldne Störme fließen.

 Öåíòð ìèðà. Æåëàåìûé (íî íåäîñòèæèìûé) ìèð êîíöåïòóàëèçèðóåòñÿ êàê
Götterwelt, Götterleben, ãäå ëîêàëèçîâàíû ewiges Licht è Lebens Quelle: Faust: 1085–86
Allein der neue Trieb erwacht,/ Ich eile fort, ihr ew’ges Licht zu trinken; Faust: 1198 Vernunft fängt
wieder an zu sprechen, 1199 Und Hoffnung wieder an zu blühn, 1200 man sehnt sich nach des
Lebens Bächen, 1201 Ach! Nach des Lebens Quelle hin. Öåíòðîì ýòîãî ìèðà ÿâëÿåòñÿ ðó÷åé
æèçíåé, èñòî÷íèê æèçíåé, ê êîòîðîìó è ñòðåìèòñÿ Ôàóñò. Ãåíåòèâíûå ìåòàôîðû
Lebens Bächen è Lebens Quelle ñâÿçàíû ñ âûøå âûäåëåííûìè ÊÌ, òàê êàê æèçíü
âñåãäà îñìûñëÿåòñÿ ïîëîæèòåëüíî. ÊÌ: das LEBEN ist das WASSER  (ÆÈÇÍÜ –
ÝÒÎ ÂÎÄÀ). Äîñòèæåíèå öåëè îñìûñëÿåòñÿ êàê ïîãëîùåíèå âå÷íîãî ñâåòà – ew’ges
Licht zu trinken. Ìåòàôîðà «ïèòüÿ» ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î ïðèñóòñòâèè â äàííîé ìåòàôîðå
êîìïîíåíòà âîäà, îáùåãî äëÿ âñåõ âûäåëåííûõ ðàíåå ìåòàôîð. «Èñòî÷íèê æèçíåé»
(LebensQuelle) Ãåòå ìîæíî ñîîòíåñòè ñ àðõåòèïè÷åñêèì îáðàçîì «öåíòðà ìèðîçäàíüÿ».
Ôàóñò, ïîâòîðÿÿ ïóòü (ìèôîëîãè÷åñêîãî) ãåðîÿ, ñòðåìèòñÿ ê LebensQuelle, öåíòðó
ìèðîçäàíüÿ.

Äæ. Êýìïáåëë, ïîäðàçäåëÿÿ ïóòü ìèôîëîãè÷åñêîãî ãåðîÿ íà íåñêîëüêî ñòàäèé,
îòìå÷àåò, ÷òî äâå èç íèõ (íà÷àëüíàÿ è çàâåðøàþùàÿ) ñâÿçàíû ñ àðõåòèïè÷åñêèì
îáðàçîì èñòî÷íèêà. Íà íà÷àëüíîé ñòàäèè ïóòè öåíòð äóõîâíîãî òÿãîòåíèÿ ãåðîÿ
ïåðåíîñèòñÿ «çà ïðåäåëû åãî îáùåñòâà, â îáëàñòü íåèçâåñòíîãî» (Êýìïáåëë 1997,
68). Â «Ôàóñòå» LebensQuelle íàõîäèòñÿ â ìèðå áîæåñòâåííîì, à íå ïðåäìåòíîì.
Êðîìå òîãî, ñ èñòî÷íèêîì ñâÿçàíî è óñïåøíîå çàâåðøåíèå ïóòè ãåðîÿ, ñëåäñòâèåì
êîòîðîãî „ÿâëÿåòñÿ âûñâîáîæäåíèå è âëèâàíèå â ìèð ïîòîêà æèçíè. ×óäî ýòîãî
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ïîòîêà ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíî â ôèçè÷åñêîì ñìûñëå êàê öèðêóëÿöèÿ æèâèòåëüíîé
ñóáñòàíöèè», ïîòîê «èçëèâàåòñÿ èç íåâèäèìîãî èñòî÷íèêà, ìåñòî åãî âõîæäåíèÿ
ÿâëÿåòñÿ öåíòðîì ñèìâîëè÷åñêîãî êðóãà âñåëåííîé» (Êýìïáåëë 1997, 45). Â
ïðîèçâåäåíèè Ãåòå ïðîèñõîäèò ñîâìåùåíèå â îäíîì îáúåêòå «öåíòðà ìèðîçäàíüÿ» è
îáúåêòà ñòðåìëåíèé ìèôîëîãè÷åñêîãî ãåðîÿ. Æåëàåìîå (ïîëîæèòåëüíûå äóøåâíûå
ñîñòîÿíèÿ è íåäîñòèæèìûé «âûñøèé» ìèð) îñìûñëÿåòñÿ êàê âîäà, èñòî÷íèêîì êîòîðîé
ÿâëÿåòñÿ LebensQuelle, öåíòð êàê äóøè ÷åëîâåêà, òàê è âíåøíåãî ìèðà. «Æàæäà»
Ôàóñòà ñèìâîëèçèðóåò æåëàíèå ãåðîÿ ïîçíàòü ìèð, íî íå «âñåëåííóþ îò êðàÿ è äî
êðàÿ», à ñêîðåå åå «öåíòð», â êîòîðîì è ñîñðåäîòî÷åíî âñå òàê æåëàåìîå äëÿ Ôàóñòà.

Íà îñíîâå àíàëèçà ìåòàôîðè÷åñêîãî èñïîëüçîâàíèÿ ðÿäà ïðåäèêàòîâ, â ñòðóêòóðó
çíà÷åíèÿ êîòîðûõ âõîäèò êîìïîíåíò «âîäà» èëè êîìïîíåíò «Quelle» – quillen (îò
Quelle), versiegen, trinken, fließen è äðóãèõ, ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûõ ñ âîäîé
îòíîøåíèÿìè ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ, àíòîíèìèè ëåêñåì, íàïðèìåð, Durste, trocken,
versiegen âû÷ëåíÿåòñÿ êîìïëåêñ ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ, ñâÿçàííûõ ñ ìåòàôîðîé âîäû è
ìîòèâèðóåòñÿ èõ ñèñòåìàòè÷åñêîå èñïîëüçîâàíèå. Íå òîëüêî ïîëîæèòåëüíîå âíóòðåííåå
ñîñòîÿíèå ãåðîÿ, íî è äðóãèå ïîíÿòèÿ (ïîçíàíèå ìèðà, îöåíèâàåìîå ñóáúåêòîì êàê
îáúåêò ñòðåìëåíèé; «âûñøèé» ìèð, íåäîñòóïíûé, íî èíòóèòèâíî îñìûñëÿåìûé êàê
èäåàë è äð.) îñìûñëÿþòñÿ ïðè ïîìîùè âîäíîé ìåòàôîðèêè. Â ñâîþ î÷åðåäü ïîíÿòèÿ,
îöåíèâàåìûå ñóáúåêòîì îòðèöàòåëüíî (êàê ñîñòîÿíèÿ, òàê è äðóãèå ïîíÿòèÿ),
êîííîòèðóþò ïîÿâëåíèå ëåêñåì, âêëþ÷àþùèõ êîìïîíåíò «îòñóòñòâèå âîäû». Â ðîëè
ïåðâîãî ÷ëåíà ìåòàôîðû ìîæåò âûñòóïàòü ëþáîé, îöåíèâàåìûé ïîëîæèòåëüíî (èëè
îòðèöàòåëüíî) îáúåêò. Êîíöåïòóàëüíàÿ ìåòàôîðà, êîòîðàÿ ìîòèâèðóåò ïîÿâëåíèå â
òåêñòå ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ âûðàæåíèé, ñâÿçàííûõ ñ âîäîé, ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíà
â âèäå ñëåäóþùåé ôîðìóëèðîâêè – das GUTE ist das WASSER (ÕÎÐÎØÅÅ – ÝÒÎ
ÂÎÄÀ). Äàííàÿ ôîðìóëèðîâêà îòðàæàåò ìíîæåñòâåííîñòü ëåâîãî ýëåìåíòà ìåòàôîðû

Êîíöåïò Genuß ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì ïîíÿòèåì «Ôàóñòà» Ãåòå, òàê êàê íàõîäèòñÿ
â êëþ÷åâûõ äëÿ ðàçâèòèÿ ñþæåòà ðåïëèêàõ Ôàóñòà. Ãåòå ðàññìàòðèâàë ñþæåò ñâîåãî
ïðîèçâåäåíèÿ êàê ïóòü ãåðîÿ îò îäíîãî Genuß (íàñëàæäåíèÿ) ê äðóãîìó. Âèäîèçìå-
íÿþòñÿ ëèøü îáúåêòû Genuß (Leben, Tat ir kt.), îäíàêî ñïîñîá âçàèìîäåéñòâèÿ ñ
ýòèìè îáúåêòàìè ãåðîÿ îñòàåòñÿ íåèçìåííûì – ýòî ïîëó÷åíèå íàñëàæäåíèÿ.

Ôàóñò ñòðåìèòñÿ ïîçíàòü âñå è èñïûòàòü Genuß: 1756 Da mag denn Schmerz und
Genuß, 1757 Gelingen und Verdruß, 1758 Miteinander wechseln, wie es kann; 1765 Du hörest
ja, von Freud ist nicht die Rede./ 1766 Dem Taumel weih ich mich, dem schmerzlichsten Genuß,/
1767 Verliebtem Haß, erquickendem Verdruß. Ãåðîé æåëàåò íàñëàäèòüñÿ (genießen) âñåì â
ñâîåì âíóòðåííåì «ÿ», òî åñòü «ïåðåðàáîòàòü, óñâîèòü», è, â êîíå÷íîì ñ÷åòå,
«ïîãëîòèòü»: 1769 Und was der ganzen Menschheit zugeteilt ist,/ 1770 Will ich in meinem
innern Selbst genießen,/ 1771 Mit meinem Geist das Höhst und Tiefste greifen. Áóäó÷è
êëþ÷åâûì äëÿ «Ñöåíû ïàêòà», Genuß ïîÿâëÿåòñÿ è â ïÿòîì àêòå, â êîíöå ïóòè
Ôàóñòà. Ôàóñò: 11553 Wie es auch möglich sei, 11554 Arbeiter schaffe Meng auf Menge! 11555
Ermuntere durch Genuß und Strenge!

Â ñîäåðæàíèè êîíöåïòà Genuß (íàñëàæäåíèå) äåíîòàòèâíûì ìîäóñîì ÿâëÿåòñÿ
ôèçè÷åñêè êîíêðåòíîå íàñëàæäåíèå – íàñëàæäåíèå åäîé, î ÷åì, â ÷àñòíîñòè, ñâè-
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äåòåëüñòâóåò íàëè÷èå â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå ñëåäóþùèõ íåñâîáîäíûõ
ñî÷åòàíèé: das war ein Genuß (ýòî áûëî âêóñíî = ýòî áûëî ïðåêðàñíî), Speise und Trank
genießen (ïðèíèìàòü ïèùó, ïèòü è åñòü). Èñòîðè÷åñêè èçìåíåíèÿ â ñîäåðæàíèè
êîíöåïòà Genuß ïðîõîäèëè â íàïðàâëåíèè ðàçâèòèÿ åãî àáñòðàêòíîãî ìîäóñà. Â
òåêñòå Ãåòå Genuß ÷àùå èñïîëüçóåòñÿ â çíà÷åíèè, êîòîðîå íàõîäèòñÿ â íåïîñðåäñòâåííîé
áëèçîñòè ê äåíîòàòèâíîé ñîñòàâëÿþùåé êîíöåïòà: „Das Wort Genuß bedeutet ursprünglich
das In-sich-Aufnehmen, Verwerten, Verarbeiten, Sich-zu-eigen-Machen, entsprechend „genießen“,
und wandelte sich dann in Richtung auf Lustempfindung, Freude“ (Trunz 1998, 526). Òî æå
ñàìîå ñïðàâåäëèâî è â îòíîøåíèè ãëàãîëüíîãî êîððåëÿòà Genuß – ýòî ïåðåðàáîòêà,
îñâîåíèå, óñâîåíèå è ïîãëîùåíèå ïðåäìåòíîé ñóáñòàíöèè. Íàñòóïëåíèå ïîëîæè-
òåëüíîãî ñîñòîÿíèÿ ñâÿçàíî ñ ïîãëîùåíèåì îáúåêòà, ðåçóëüòàòîì ÷åãî ÿâëÿåòñÿ ñî-
ñòîÿíèå àíàëîãè÷íîå íàñòóïëåíèþ ñûòîñòè, óòîëåíèþ æàæäû. Ýòîò ñïîñîá êîí-
öåïòóàëèçàöèè ðàçëè÷íûõ ïîíÿòèé ÿâëÿåòñÿ äîìèíàíòíûì â òåêñòå «Ôàóñòà» Ãåòå.

Êîíöåïòóàëèçàöèÿ ïîëîæèòåëüíûõ ýìîöèé è æåëàåìîãî ìèðîóñòðîéñòâà îñíîâû-
âàåòñÿ ó Ãåòå íà îïûòå òåëà, ýòè ýìîöèè îñìûñëÿþòñÿ êàê âåùè, ïîäîáíî ïèùå è
âîäå. ÊÌ: die KRAFT ist das WASSER (ÑÈËÀ – ÝÒÎ ÂÎÄÀ) è das GÖTTERLEBEN ist
die SPEISE (ÁÎÆÅÑÒÂÅÍÍÀß ÆÈÇÍÜ – ÝÒÎ ÏÈÙÀ): 618 Ich, mehr als Cherub:
dessen frie Kraft 619 Schon durch die Adern der Natur zu fließen, 620 Und, schaffend,
Götterleben zu genießen; ÊÌ: Die NATUR ist die SPEISE (ÑÈËÀ – ÝÒÎ ÏÈÙÀ): 3220
Gabst mir die herrliche Natur zum Königreich, 3221 Kraft, sie zu fühlen, zu genießen (àíàôîðè÷åñêàÿ
çàìåíà ñóáñòàíòèâà Natur ìåñòîèìåíèåì sie). Îñîáåííî çíà÷èìûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ
èñïîëüçîâàíèå genießen â ïîñëåäíèõ ñëîâàõ Ôàóñòà, êóëüìèíàöèîííûõ äëÿ âñåãî
ïðîèçâåäåíèÿ, ïîñëå êîòîðûõ Ìåôèñòîôåëü ìîæåò ñ÷èòàòü, ÷òî âûïîëíèë âñå óñëîâèÿ
äîãîâîðà (ïàêòà): 11585 Im Vorgefühl von solchem hohen Glück 11586 Genieß ich jetzt den
höchsten Augenblick. «Âûñøåå ìãíîâåíèå» (höchste Augenblick), êâèíòåññåíöèÿ âñåõ
æèçíåííûõ ñòðåìëåíèé Ôàóñòà, ñèìâîëèçèðóþùåå äîñòèæåíèå âûñøåãî áëàãà,
îñìûñëÿåòñÿ êàê ïðîäóêò, ïî àíàëîãèè ñ ïèùåé. ÊÌ: das GUTE ist die SPEISE
(ÁËÀÃÎ (ÕÎÐÎØÅÅ) – ÝÒÎ ÏÈÙÀ). Òàêèì îáðàçîì, èñòîðèÿ çàâåðøàåòñÿ –
æåëàþùèé Genuß Ôàóñò â êîíöå òðàãåäèè, â ïÿòîì àêòå, èñïûòûâàåò Genuß è óìèðàåò.

ÊÌ: das GUTE ist die SPEISE (ÁËÀÃÎ – ÝÒÎ ÏÈÙÀ) è das GUTE ist das
WASSER (ÁËÀÃÎ – ÝÒÎ ÂÎÄÀ) - oñíîâíûå êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû, ïðîÿâëÿþùèõñÿ
â òåêñòå Ãåòå. Ëåâàÿ ÷àñòü ìåòàôîð – ýòî îöåíèâàåìûå àâòîðîì ïîëîæèòåëüíî àáñ-
òðàêòíûå ñóùíîñòè. Ìåæäó ïðàâûìè ÷àñòÿìè ÊÌ òàêæå íàáëþäàåòñÿ îáùíîñòü: 1).
âîäà è ïèùà, ÿâëÿþùèåñÿ ôèçè÷åñêîé îñíîâîé äëÿ îñìûñëåíèÿ àáñòðàêòíûõ
êîíöåïòîâ, – ýòî îãðàíè÷åííûå ðåñóðñû. Òàêèìè æå îãðàíè÷åííûìè ðåñóðñàìè
ñòàíîâÿòñÿ â òåêñòå ïîëîæèòåëüíûå ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ, ïðèðîäà, áëàãî. Êàê
âîäà è ïèùà, «ïðåäìåòû» ìåíòàëüíîãî ìèðà ìîãóò èññÿêàòü (versiegen). Îòñóòñòâèå
ðåñóðñà, âîñïðèíèìàåìîå êàê «äåôåêò» (Mangel), âåäåò ê íåïðèÿòíûì ïîñëåäñòâèÿì
– ñîñòîÿíèÿìè èçíåìîæåíèÿ (schmachten) è æàæäû (Durst). Íåäîñòàòîê ðåñóðñà
íåîáõîäèìî âîñïîëíÿòü (ersetzen); 2). êàê âîäà, òàê è ïèùà – ýòî ðåñóðñû, êîòîðûå
ïîãëîùàþòñÿ ÷åëîâåêîì, ïîäâåðãàþòñÿ ïåðåðàáîòêå è óñâîåíèþ.
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Êîíöåïòóàëèçàöèÿ ìåíòàëüíîãî ìèðà ó Ãåòå îñíîâàíà íà äîêîíöåïòóàëüíîì îïûòå
òåëà – íà îäíîé èç áàçîâûõ êèíåñòåçè÷åñêèõ îáðàçíûõ ñõåì (òåðìèí Ì.Äæîíñîíà),
ñõåìå ÂÌÅÑÒÈËÈÙÅ. Äàííàÿ ñõåìà «ôîðìèðóåò áàçîâîå ðàçãðàíè÷åíèå ìåæäó Â
è ÈÇ. Íàøè òåëà ïðåäñòàâëÿþòñÿ íàì âìåñòèëèùàìè – âîçìîæíî, íàèáîëåå âàæíîå
èç òîãî, ÷òî ìû äåëàåì, – ýòî ïîãëîùåíèå è âûäåëåíèå, âäîõ è âûäîõ. Ýòè ìåòàôîðû
ðàñïðîñòðàíÿþò íàøå ïîíèìàíèå âåùåé íà ÿçûêå ÂÌÅÑÒÈËÈÙ, ïðèâÿçàííîå ê
îðèåíòàöèè òåëà, íà øèðîêóþ îáëàñòü àáñòðàêòíûõ ïîíÿòèé» (Ëàêîôô 1996, 169-
170). Âîñïðèÿòèå òåëà êàê ÂÌÅÑÒÈËÈÙÀ âêëþ÷àåò â ñåáÿ êîíöåïò ãðàíèöû,
êîòîðûé îòäåëÿåò ñóáúåêòà îò ìíîæåñòâà âíåøíèõ îáúåêòîâ. Ïðèñâîåíèå, ïåðåðàáîòêà
îáúåêòà îòðàæàåò åãî ïåðåõîä ÷åðåç ãðàíèöó. Âîñïðèÿòèå òåëà êàê âìåñòèëèùà
åñòåñòâåííî ñîåäèíÿåòñÿ ó Ãåòå ñ âîñïðèÿòèåì îáúåêòà ïîãëîùåíèÿ êàê ðåñóðñà.
Îáðàçíàÿ ñõåìà ÏÎÃËÎÙÅÍÈÅ (êîòîðóþ ìû ðàññìàòðèâàåì êàê ýëåìåíò ñõåìû
ÂÌÅÑÒÈËÈÙÅ) ïðåäïîëàãàåò ñóáúåêòíî-îáúåêòíóþ êàðòèíó ìèðà, â êîòîðîé
ñóáúåêòîì ÿâëÿåòñÿ ãåðîé, Ôàóñò, åãî «ß», à îáúåêòîì ïîãëîùåíèÿ – ìèð, â ñàìîì
øèðîêîì ïîíèìàíèè ýòîãî êîíöåïòà, òî åñòü íå òîëüêî ïðåäìåòíûé ìèð, íî è ìèð
òðàíñöåíäåíòíûé. Îäíàêî ñóáúåêò ïðîòèâîïîñòàâëåí íå òîëüêî ìèðó, íî è ñàìîìó
ñåáå, îòäåëåí îò ñàìîãî ñåáÿ, ïîýòîìó ðàññìàòðèâàåò è ñåáÿ êàê îáúåêò – ÷òî
ïîäòâåðæäàåòñÿ ðàñïðîñòðàíåíèåì îáðàçíîé ñõåìû ÏÎÃËÎÙÅÍÈÅ íå òîëüêî íà
ïðåäìåòû âíåøíèå, íî è íå «ïðåäìåòû» âíóòðåííèå. Ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ
îñìûñëÿþòñÿ êàê àâòîíîìíûå îáúåêòû è ÿâëÿþòñÿ îáúåêòîì ïîãëîùåíèÿ – íàñëàäèòüñÿ
(èñïûòàòü Genuß) ìîæíî è âûñîêèì ìãíîâåíèåì, áëàãîì («ïðåäìåò» âíåøíåãî ìèðà),
à òàêæå ÷óâñòâåííîé ñòðàñòüþ, ñèëîé, îòíîñÿùèìèñÿ ê ìèðó âíóòðåííåìó.

Òàêèå âûâîäû ìîæíî ñîîòíåñòè ñ áîëåå îáùèì êîíòåêñòîì òâîð÷åñòâà Ãåòå, â
÷àñòíîñòè, ñ åãî íàòóðôèëîñîôñêèìè èññëåäîâàíèÿìè î ìåòàìîðôîçàõ, ïîèñêàìè
Ïåðâîöâåòêà, ïðîîáðàçà âñåõ öâåòîâ ñðåäè ðåàëüíûõ öâåòîâ, à òàêæå ñ ïîèñêàìè
äðóãèõ  Ïåðâîâåùåé, êîòîðûå äîëæíû áûëè, ïî ìíåíèþ Ãåòå, èìåòü ôèçè÷åñêîå
âîïëîùåíèå. Ïîçíàíèå Ïðèðîäû îñîçíàåòñÿ Ãåòå êàê îáÿçàòåëüíî ôèçè÷åñêîå
âçàèìîäåéñòâèå (íà ÷òî óêàçûâàþò ïðåäèêàòû fühlen, genießen, trinken è äð.) ñ ÷óâñòâåííî
âîñïðèíèìàåìûì ìèðîì: 3220 Gabst mir die herrliche Natur zum Königreich, 3221 Kraft,
sie zu fühlen, zu genießen. «Ôàóñò» – ýòî ëèòåðàòóðíîå ïðîäîëæåíèå ïîèñêîâ ïðîîáðàçîâ,
Ïåðâîâåùåé, èññëåäîâàíèå ÷åëîâåêà, ïîèñêè ìåòàìîðôîçû ÷åëîâåêà, åãî ñóäüáû: „Er
(Faust) wird das seiner selbst (dazu gehören die menschlichen Schwächen, Irrtümer, Möglichkeiten
und Grenzen) bewußte Subjekt“ (Kommentar 1986, 153).

Îáðàçíàÿ ñõåìà ÏÎÃËÎÙÅÍÈÅ, êîòîðàÿ îïðåäåëÿåò âçàèìîäåéñòâèå ãåòåâñêîãî
ãåðîÿ ñ ìèðîì, èìååò åùå îäíî âàæíîå ñëåäñòâèå: îíà ïðåäïîëàãàåò àêòèâíóþ ïîçèöèþ
ñóáúåêòà ïî îòíîøåíèþ ê îáúåêòó (ìèðó, ñîáñòâåííûì ýìîöèÿì).  Ïîëîæèòåëüíî
îöåíèâàåìàÿ àêòèâíîñòü îòðàæåíà â ñîäåðæàíèè êîíöåïòà Streben (ñòðåìëåíèÿ),
âîïëîùàþùåì èäåþ äâèæåíèÿ ñóáúåêòà ïî íàïðàâëåíèþ ê îáúåêòó.
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Èíäèâèäóàëüíûå êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû «Ôàóñòà» Ïàñòåðíàêà

 «Áîëåçíü» è «ñòèõèÿ» â «Ôàóñòå» Ïàñòåðíàêà. Ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöàòåëüíûå
ýìîöèè Ôàóñòà Ïàñòåðíàêà ÷àùå âñåãî îñìûñëÿþòñÿ êàê áîëåçíåííûå ïðîÿâëåíèÿ.
Ïðåäèêàòèâíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ýìîöèîíàëüíûõ ñóáñòàíòèâîâ è ÷àñòîå óïîòðåáëåíèå
ñëîâ òàê èëè èíà÷å ñâÿçàííûõ ñ áîëåçíüþ (èñöåëåíüå, ñðåäñòâî, ëåêàðñòâî) ïîçâîëÿåò
ãåíåðàëèçîâàòü êîíöåïòóàëüíóþ ìåòàôîðó ×ÓÂÑÒÂÀ – ÝÒÎ ÁÎËÅÇÍÜ: ÓÍÛÍÈÅ
– ÝÒÎ ÁÎËÅÇÍÜ: Êàê òû âñå ýòî ïåðåíåñ/ È â çàòî÷åíüè íå çà÷àõ? (374); Êàêîå
èñöåëåíüå îò óíûíüÿ / Äàåò ìíå ñî÷åòàíüå ýòèõ ëèíèé! (375); Íî âíîâü áåçâîëüå, è
óïàäîê, / È âÿëîñòü â ìûñëÿõ, è ðàçáðîä./ Êàê ÷àñòî ýòîò áåñïîðÿäîê/ Çà ïðîñâåòëåíüåì
íàñòàåò!/ Ïàäåíüÿ ýòè è ïîäúåìû/ Êàê â ñîâåðøåíñòâå ìíå çíàêîìû!/ Îò íèõ åñòü
ñðåäñòâî èñêîíè:/ Ëåêàðñòâî îò äóøåâíîé ëåíè (397) – ïðåäèêàò íàñòàåò ñáëèæàåò
ïñèõè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ñóáúåêòà ñ ïðèðîäíûìè öèêëàìè íàñòóïàþùèìè ñ îïðåäå-
ëåííîé ÷àñòîòîé, íåçàâèñèìî îò âîëè ñóáúåêòà; ïåðå÷èñëåíèå áëèçêèõ ïî çíà÷åíèþ
íàçâàíèé ïñèõè÷åñêèõ ñîñòîÿíèé – áåçâîëüå, óïàäîê, âÿëîñòü, ðàçáðîä, áåñïîðÿäîê,
ïàäåíüÿ è ïîäú¸ìû, íàïîìèíàåò ïåðå÷èñëåíèå ñèìïòîìîâ áîëåçíè, à ëåêñåìû ñðåäñòâî
è ëåêàðñòâî ïîäòâåðæäàþò ýòî ïðåäïîëîæåíèå); Òû âåðåí âåñü îäíîé ñòðóíå/ È íå
çàäåò äðóãèì íåäóãîì (394). Îïðåäåëÿþùèìè ïðèçíàêàìè ýìîöèîíàëüíûõ ñóáñòàíòèâîâ
ÿâëÿþòñÿ, âî-ïåðâûõ, íåêîíòðîëèðóåìîñòü îçíà÷àåìûõ èìè ñîñòîÿíèé ñóáúåêòîì, è,
âî-âòîðûõ, îáùèé êîìïîíåíò «íåàãåíòèâíîñòè ñóáúåêòà». Â ïðèâåäåííûõ âûøå ïðè-
ìåðàõ íå âñåãäà âûðàæåí ëåêñè÷åñêè ýëåìåíò «íàñòóïëåíèå íåçàâèñèìî îò âîëè
ñóáúåêòà», íî âñåãäà ïðèñóòñòâóåò ýëåìåíò íåàãåíòèâíîñòè, áåçäåéñòâèÿ ñóáúåêòà-
íîñèòåëÿ ñîñòîÿíèÿ.

Â òåêñòå ïåðåâîäà ñèëüíûå ýìîöèè ÷àñòî îïèñûâàþòñÿ ìåòàôîðè÷åñêè, êàê
áîëåçíåííûå èëè ïîãðàíè÷íûå (ìåæäó áîëåçíüþ è íîðìîé) ôèçè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ:
ß ðâóñü âïåðåä, êàê âî õìåëþ (375). Âíóòðåííåå ñîñòîÿíèå óïîäîáëÿåòñÿ îïüÿíåíèþ.
Â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ ôèçè÷åñêèì îñíîâàíèåì ìåòàôîðèçàöèè ýìîöèé ÿâëÿþòñÿ
ñèìïòîìû, õàðàêòåðíûå äëÿ áîëåçíåííûõ ñîñòîÿíèé: Áðîñàÿ â äðîæü (376); «Ñìèðÿé
ñåáÿ!» âîò ìóäðîñòü ïðîïèñíàÿ,/… ïðèïåâ… / Êîòîðûì ñ äåòñòâà ïðîæóæàëè óøè, /
…/ Íàì âñåì äî òîøíîòû îñòî÷åðòåâ (407); Ìåíÿ êîøìàð íî÷íûì óäóøüåì ñäàâèò
(407); …ìåíÿ òîøíèò (436), Ïðîïàë! ß êàê â áðåäó (441); ß âåñü îõâà÷åí ÷óäíîé
äðîæüþ (451), æàð ëþáâè (476),…íàñêîëüêî â ýòîì îñëåïëåíüè ÿâíîì (380); …ÿ ÷åðâü
ñëåïîé (381). ÊÌ: ×ÓÂÑÒÂÀ – ÝÒÎ ÁÎËÅÇÍÜ. Â ïåðåâîäå Ïàñòåðíàêà íå òîëüêî
âíóòðåííèå ñîñòîÿíèÿ, íî è «ñîñòîÿíèå» âíåøíåãî ìèðà îïèñûâàåòñÿ êàê áîëåçíåííîå:
Æèçíè áåøåíûé ïîòîê (412), Ïåíÿò áåøåíî êàìåíüÿ (497).

×àñòî âñòðå÷àþòñÿ â òåêñòå ïåðåâîäà ïðåäèêàòû, êîòîðûå îáúåäèíåíû òåì, ÷òî
äåéñòâèå, èìè îáîçíà÷àåìîå, ÿâëÿåòñÿ íåêîíòðîëèðóåìûì ñóáúåêòîì, ïðîèñõîäÿùèì
íå ïî âîëå ñóáúåêòà, à â ðåçóëüòàòå äåéñòâèÿ íåïîñòèæèìûõ è íåèçâåñòíûõ ñóáúåêòó
ñèë, ò.å. ïðåäïèñûâàþò ñóáúåêòó ðîëü ïàöèåíñà, «ñòðàäàòåëüíîãî» ó÷àñòíèêà ñèòóàöèè:
ß ñòðàñòèþ îáúÿò ãîðÿ÷åé (441), ß âåñü îõâà÷åí ÷óäíîé äðîæüþ (451), Êàêîé âîñòîðã
è ñèë êàêîé íàïîð/ Âî ìíå ðîæäàåò ýòî íà÷åðòàíüå!/ ß îæèâàþ, ãëÿäÿ íà óçîð,/ È
âíîâü áóæó óñíóâøèå æåëàíüÿ (374), Ñ òâîåé äóøè ñïàäåò íàðîñò (374), Òîìëåíüå
ìèíîâàëî (363), Ðàñõîäèòñÿ òîìèâøèé äóøó ìðàê./ Âñå ïðîÿñíÿåòñÿ êàê íà êàðòèíå
(375), Ñ êàêîþ ñèëîþ äûõàíüå çàõâàòèëî! (376).
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ÊÌ: ×ÓÂÑÒÂÀ – ÝÒÎ ÑÒÈÕÈÉÍÎÅ ÁÅÄÑÒÂÈÅ: äëÿ îïèñàíèÿ ïåðåæèâàíèÿ
ãåðîÿ îïèñûâàþòñÿ ìåòàôîðè÷åñêè èñïîëüçîâàííûìè ñóáñòàíòèâàìè ñî çíà÷åíèåì
“ñòèõèéíîå ïðèðîäíîå ÿâëåíèå, áåäñòâèå» (âèõðü, áóðÿ, óðàãàí): âèõðü íåáåñíûé (394),
âèõðü ðàçâëå÷åíèé (408), íåíàñòüå/ Òóìàíèò äåòñêèå ÷åðòû (476), ÷óâñòâåííîãî
óðàãàíà,/ Óñíóâøåãî, íå ïðîáóæäàé (476), ß âåñü òåðÿþñü â âèõðå ãðåç (II, 44),
ïðîíèçàííûé äî ñàìîé ñåðäöåâèíû/ Òîñêîé òåõ ëåò è æàæäîþ äîáðà (363). Îáùèì
çíà÷åíèåì ñòèõèéíûõ áåäñòâèé è áîëåçíåííûõ ñîñòîÿíèé ìîæíî ñ÷èòàòü ïîëíóþ
çàõâà÷åííîñòü ñóáúåêòà êàê òåìè, òàê è äðóãèìè, è åãî (ñóáúåêòà) áåñïîìîùíîñòü
ïåðåä ýòèìè ñîñòîÿíèÿìè. Íàçâàíèÿ ïðèðîäíûõ ÿâëåíèé è ïîãðàíè÷íûõ ñîñòîÿíèé
ìîãóò òàêæå îáúåäèíÿòüñÿ, îáðàçóÿ îáùóþ «ñòèõèþ ÷óâñòâ»: Ôàóñò: Êîãäà, ÷óòü
æèâ,/ Ñåáÿ íå ïîìíÿ, âñå çàáûâ,/ Íàçâàòü õî÷ó ÿ íàóäà÷ó /  Ñòèõèþ ÷óâñòâ, ñëåïîé
ïîðûâ, / È ñëîâ èùó, è ÷óòü íå ïëà÷ó, / È âå÷íûì ñãîðÿ÷à çîâó/ Ìîé ñîí íåáåñíûé
íàÿâó (465). Â äàííîì îòðûâêå òàêæå ïðèñóòñòâóþò íàðå÷èÿ íàóäà÷ó è ñãîðÿ÷à, êîòîðûå
ïîä÷åðêèâàþò íåïðîèçâîëüíîñòü è ñëó÷àéíîñòü äåéñòâèÿ è ýòèì ñîäåðæàòåëüíî áëèçêè
ê íåêîíòðîëèðóåìûì ñîñòîÿíèÿì.

Â ïåðåâîäå ìîíîëîãà Ôàóñòà èç ñöåíû ïàêòà «ñòèõèÿ ÷óâñòâ» ñîçäàåòñÿ ñîåäèíåíèåì
èìåí ïñèõè÷åñêèõ ñîñòîÿíèé, áîëåçíåííûõ ñîñòîÿíèé, ñòèõèéíûõ áåäñòâèé: Îòíûíå
ñ ãîëîâîé íûðíó/ Â ñòðàñòåé êëîêî÷óùèõ ãîðíèëî,/ Ñî âñåé áåçóäåðæíîñòüþ ïûëà/ Â
ïó÷èíó èõ, íà ãëóáèíó!/ Â ãîðÿ÷êó âðåìåíè ñòðåìãëàâ!/ Â ðàçãàð ñëó÷àéíîñòåé ñ ðàçáåãó!/
Â æèâóþ áîëü, â æèâóþ íåãó,/ Â âèõðü îãîð÷åíèé è çàáàâ! Áîëåçíåííûå ñîñòîÿíèÿ –
áåçóäåðæíîñòü ïûëà, ãîðÿ÷êà, çàõâàòûâàþùèå ñóáúåêòà, ñîåäèíÿþòñÿ â äàííîì îòðûâêå
ñ êëîêî÷óùèì ãîðíèëîì ñòðàñòåé (îòñûëàþùèì ê êàðòèíå èçâåðæåíèÿ âóëêàíà),
ïó÷èíîé ñòðàñòåé (ëåêñåìû ïó÷èíà, ãëóáèíà, ñ ãîëîâîé íûðíó îòñûëàþò ê êàðòèíå
øòîðìà), ñòèõèåé ÷óâñòâ (âèõðü îãîð÷åíèé è çàáàâ), êîòîðûå òàêæå ïîëíîñòüþ
çàõâàòûâàþò ñóáúåêòà. Îáðàòèì òàêæå âíèìàíèå íà ïîýòè÷åñêîå íàðóøåíèå íîðì
ñî÷åòàåìîñòè ðóññêîãî ÿçûêà â òåêñòå – îêñþìîðîí ñ÷àñòëèâûé ðîê. Ðîê â ðóññêîì
ÿçûêîâîì ñîçíàíèè îñìûñëÿåòñÿ êàê âûñøàÿ ñèëà, èç-çà âîçäåéñòâèÿ êîòîðîé ñ
÷åëîâåêîì ïðîèñõîäÿò ðàçëè÷íûå «ïëîõèå âåùè» íåçàâèñèìî è âîïðåêè åãî æåëàíèÿì.
Ñîåäèíåíèå íåóìîëèìîãî ðîêà ñî ñ÷àñòüåì ïåðåäàåò åãî íàñòóïëåíèå â ðóêè âûñøèõ
ñèë. Òàêèì îáðàçîì, íàñòóïëåíèå  íå òîëüêî «ïëîõèõ âåùåé», íî è «õîðîøèõ âåùåé»
â æèçíè ÷åëîâåêà ïðèîáðåòàåò õàðàêòåð íåîòâðàòèìûõ, íåçàâèñèìûõ îò âîëè ñóáúåêòà
ñîáûòèé.

Â ñöåíå «Ëåñ è ïåùåðà» ñî ñòèõèåé âåñåííåãî ðàçëèâà ñðàâíèâàåòñÿ ÷óâñòâî
ëþáâè Ãðåòõåí. Ëåêñåìû áåç óäåðæó è áåç áåðåãîâ ïîä÷åðêèâàþò íåêîíòðîëèðóåìîñòü
ýòîãî ñòèõèéíîãî ÿâëåíèÿ: Ìåôèñòîôåëü (î Ãðåòõåí): Åå ëþáîâü, êàê øèðü ðàçëèâà,/
áåç óäåðæó, áåç áåðåãîâ (476). Â îðèãèíàëå ìåòàôîðà ðàçëèâà îòíîñòñÿ ê Ôàóñòó:
Mephistopheles: 3307 Erst kam deine Liebeswut übergeflossen,/ 3308 Wie vom geschmolznen
Schnee ein Bächlein übersteigt;/ 3309 Du hast sie ihr ins Herz gegossen – nun ist dein Bächlein
wieder seicht. Ìåôèñòîôåëü èðîíè÷íî ñðàâíèâàåò ÷óâñòâà Ôàóñòà ñ ïîÿâèâøèìñÿ îò
òàÿíèÿ ñíåãà, à çàòåì îáìåëåâøèì ðó÷åéêîì. Â ïåðåâîäå Ïàñòåðíàêà òàêæå ïðèñóòñòâóåò
èðîíèÿ: Ìåôèñòîôåëü: À ñàì òû ïðèñìèðåë òðóñëèâî/ È ðóêè óìûâàòü ãîòîâ! (476).
Îäíàêî, åñëè â îðèãèíàëå ÷óâñòâî ñòðàñòè – ýòî îãðàíè÷åííûé ðåñóðñ (òàê êàê
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ïèòàåò âîçíèêíîâåíèå íîâîãî ñîñòîÿíèÿ – Liebeswut), ïåðåëèâàíèå êîòîðîãî èç îäíîãî
âìåñòèëèùà â äðóãîå (gegossen îò gießen – ïåðåëèòü), ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé èñòîùåíèÿ
ðåñóðñà, òî â ïåðåâîäå ðåàëèçîâàíà ÊÌ: ×ÓÂÑÒÂÀ – ÝÒÎ ÑÒÈÕÈÉÍÎÅ ÁÅÄÑÒÂÈÅ.
Ñóáúåêò (Ãðåòõåí) ÿâëÿåòñÿ çàõâà÷åííûì ÷óñòâîì, íàñòóïëåíèå êîòîðîãî íå ñâÿçàíî
ñ îïðåäåëåííûìè ïðè÷èíàìè è íåïîäâëàñòíî âîëå ñóáúåêòà.

Â îðèãèíàëüíîé ïîýçèè Ïàñòåðíàêà ìîæíî îòìåòèòü ìåòàôîðû, êîòîðûå òàêæå
ÿâëÿþòñÿ ñëåäñòâèÿìè êîíöåïòóàëüíûõ ìåòàôîð âûäåëåííûõ ïðè àíàëèçå òåêñòà
ïåðåâîäà: Ñàäû òîøíèò îò âåðñò çàòèøüÿ./ Ñòîëáíÿê ðàññåðæåííûõ ëîùèí/
Ñòðàøíåé, ÷åì óðàãàí, è ëèøå,/ ×åì áóðÿ, â ñèëàõ âñïîëîøèòü («Òðè âàðèàíòà» 1,88),
Îí ñòàíåò êàê-íèáóäü/ Áåëåé, ÷åì áðåä, ÷åì àáàæóð («Íå òðîãàòü», 1,122), …î ãîðå â
ïðîêàçå! <…> ïðèñòóï ïå÷àëè <…> ðîÿëü äðîæàùèé <…> òåáÿ ñîðâåò, ïîäêîñèò
ýòîò áðåä («Ðàçðûâ», 1,195), È âîçäóõ ñ ïðèâêóñîì ïðîñôîð/ È âåøíåãî óãàðà («Ðàññâåò»,
1,245), Ðîñà áðîñàåò âåòêè â äðîæü (Ìàðèíå Öâåòàåâîé, 1,229).

Âûâîäû: Êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû, êîòîðûå ëåæàò â îñíîâå îðèãèíàëüíûõ òåêñòîâ
Ïàñòåðíàêà è îïðåäåëÿþò íàïðàâëåíèå òðàíñôîðìàöèé ãåòåâñêîãî Ôàóñòà, ÿâëÿþòñÿ
îòëè÷íûìè îò êîãíèòèâíûõ ñòðóêòóð, ðåêîíñòðóèðóåìûõ íà îñíîâå òåêñòîâ Ãåòå.
Èíûìè ñëîâàìè, áûòèå, ìèð óñòðîåíû ïðèíöèïèàëüíî áåññóáúåêòíî, àìáèåíòíî.
«Ñóáúåêò» è «îáúåêò», ÷åëîâåê è ïðèðîäà, ïðèíöèïèàëüíî íå ðàçäåëåíû, à ñóùåñòâóþò
â íåïîñðåäñòâåííîì åäèíñòâå äðóã ñ äðóãîì. Áûòèå îñìûñëÿåòñÿ êàê áîëåçíü è
ñòèõèéíîå ÿâëåíèå. Îòñóòñòâèå îáúåêòà ïðåäîïðåäåëÿåò è îòñóòñòâèå äåÿòåëüíîñòè,
íàïðàâëåííîé íà åãî ïðåîáðàçîâàíèå. Óïðàâëåíèå ìèðîì ïîýòîìó ïåðåïîðó÷àåòñÿ
òâîðöó, Áîãó.

Ðåçóëüòàòû àíàëèçà èíäèâèäóàëüíîãî êîãíèòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà Áîðèñà Ïàñòåðíàêà
– êóëüòóðíîãî è èíäèâèäóàëüíî-ñïåöèôè÷åñêîãî – ïîêàçàëè, ÷òî ïåðåâîä÷åñêèå
òðàíñôîðìàöèè îáóñëîâëåíû îñîáåííîñòÿìè òâîð÷åñêîãî ñîçíàíèÿ, ïîðîæäàþùåãî
òåêñò ïåðåâîäà. Ïîÿâëåíèå òðàíñôîðìàöèé, òðàäèöèîííî îïèñûâàåìûõ â òåðìèíàõ
ÿçûêîâûõ åäèíèö (äîáàâëåíèé, îïóùåíèé, çàìåí, ïåðåñòàíîâîê) îáóñëîâëåíî
ñîäåðæàíèåì ÈÊÏ ïåðåâîä÷èêà, êîòîðîå ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì îïèñûâàòü â
òåðìèíàõ êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè (ñöåíàðèåâ, ìîäåëåé, êîíöåïòóàëüíûõ ìåòàôîð).

Òàêîé ïîäõîä ïîçâîëèë ìîòèâèðîâàòü ïîÿâëåíèå â òåêñòå ïåðåâîäà îïðåäåëåííûõ
ìîäèôèêàöèé, êîòîðûå â ðàìêàõ íîðìàòèâíîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó ðàññìàòðèâàþòñÿ
êàê ïåðåâîä÷åñêèå âîëüíîñòè. Òàêèì îáðàçîì, ïðåäëîæåííàÿ â íàøåé ðàáîòå ìåòîäèêà
êîãíèòèâíîãî àíàëèçà ïîýòè÷åñêîãî ïåðåâîäà ïîçâîëÿåò íå ïðîñòî êîíñòàòèðîâàòü
ôàêò âëèÿíèÿ ÿðêîé èíäèâèäóàëüíîñòè ïåðåâîä÷èêà íà ìîäèôèêàöèè òåêñòà ïåðåâîäà,
íî è âñêðûâàåò ãëóáèííûå ïðè÷èíû ïîÿâëåíèÿ òðàíñôîðìàöèé è, òàêèì îáðàçîì,
âñêðûâàåò íåóëîâèìûå íà ïåðâûé âçãëÿä ðàçëè÷èÿ â ñàìîì äóõå òåêñòà.
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TRANSLATOR’S CREATIVE NATURE:

A COGNITIVE MODEL OF FORMALIZATION

Alla Diomidova

S u m m a r y

The intention of this study is to propose a new approach to the analysis of literary translation. It is assumed
that the qualitative differences between Goethe’s Faust and Pasternak’s interpretation of Faust are determined
by different conceptual systems of the author and the translator. The aim of this study is to describe Pasternak’s
conceptual system that is reflected in the text of Faust translation.  Goethe‘s conceptual system, as reflected
in his Faust, is based on two conceptual metaphors: WELLNESS IS WATER and WELLBEING IS FOOD.
These metaphors are grounded in body experience – CONTAINER image-schema. Pasternak’s conceptual
system, reflected in his Faust, is based on different from Goethe’s conceptual metaphors: FEELINGS ARE
ILLNESS and FEELINGS ARE ACTIONS OF NATURE. These metaphors reflect Pasternak’s view of
existence: a universe-sized entity, not involving any ‘inner’ dimension, or duality. Because of his own under-
standing of Faust, Pasternak omits or moderates references to action or activity, including activity of nature.




